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om det ikke er Tilfældet, have de dog andre

Privilegier, som tale for, at de i dette Punkti
Almindelighed have en Anerkjendelse, forsaa-
vidt de naturlige og lokale Forhold kunne gjøre
Krav paa en saadan Undtagelse og Særlighed.
Jeg troer som sagt, at Hensigtsmæssigheden skal
bevise Bornholms Milices Berettigelse til at

bestaae, og denne Hensigtsmæssighed troer jeg
den maa have saavel fra Statens Side som
fra Øens egen Side ; thi det maa dog være

en afgjort Sag, at man for den mindst mu-

lige Bekostning maa søge at forskaffe det bedste
Værn, hvilket netop kan haves her, fordi en

saa vigtig Betingelse, nemlig den store Forkjær-
lighed, er tilstede. Hvis Bornholmerne havde
viist sig sont illoyale .og utroe Undersaatter,
kunde der være en Grund, hvorfor man burde
nægte at opretholde denne Jnstitution,« hvori
de altid have sat deres Ære og Stolthed, men?
et saadant misligt Forhold har ingensinde væ-

ret Tilfældet. Jeg har, troer jeg, i hvad jeg
har anført, gjort det klart-for Alle, at mitFo-
rhold for en meget væsentlig Deel vil beroe

paa, hvorledes Regjeringen og Rigsdagen stille
sig til l dette Spørgsmaal, og navnlig især
til Spørgsmaalet angaaende Forstaaelsen af
Udvalgets Betænkning i det Punkt, der angaaer
Bornholm. Jeg skulde meget glæde mig ved

at høre en Udtalelse fra den høitagtedeJustits-
minister, ligesom ogsaa fra flere af de ærede
Medlemmer i forrige Udvalg, som have været

meest medvirkende i denne Sag.

Formanden: Jeg maa gjøre den ærede
Taler opmærksom paa, at forsaavidt han har
provoeeret til en Fortolkning af, hvad der er

udtalt i Udvalgets Betænkning forrige Aar, kan
det neppe passende blive Gjenstand for videre-

Disenssion her i Salen; thi Motiveringen af
Udvalgets Betænkning eller selve Betænkningen
ligger hverken for til Afstemning eller hører ind
under den Sag, der nu er under Behandling.
Det vil i saa Henseende komme an paa, om

der- vil blive nedsat et nyt Udvalg, og om dette

optager den Betænkning der blev given ifjor.

Dam: Ja, det kan jeg være enig med

den ærede Formand i. Det vil ligesaameget

glæde-mig, om denne Udvalgsbetænkning ikke

havde videre Betydning; i saa Fald har jeg
ikke,videre Anledning til at føle nogen Angst
eller Frygt for Bornholms Milice.

Formandem Jeg beklaget-, at jeg ikke
kan være enig med det ærede Medlem; Moti-

veringen i Udvalgets Betænkning-der er afgi-
ven forrige Aar, skan ikke nu være Gjenstand
for Diseussion eller Fortolkning her. » «

Dam: Altsaa falder denne Betænkning
og dens Udtryk bort og har ikke Betydning
mere; det er det, jeg ønsker, og saaledes opfat-
ter jeg det ogsaa. «

Formandem Jeg maa gjøre den ærede
Taler opmærksom paa, at det ikke kan nytte,
at han vil hænge sig i mine Ord. Den om-

talte -Betænknings Betydning indskrænker sig
til, hvad Betydning de, der læse den udenfor
Salen, ville tillægge den. Den har ikke Be-

tydning her under denne Forhandling, da den
ikke ligger for.

" « Dam: Ja, jeg har nu forresten sagt det

Vigtigste, jeg vilde sige i denne Sag, og jeg
haaber, at det ærede Thing vil tilgive mig, at

jeg om saadant et særligt Spørgsmaal har til-
ladt mig at opholde det saalænge under Iste
Behandling, da det jo strengt taget«ikke hen-
hører heriinderz men da det var Tilfældet, at

man forrige Gang gik frem paa en lignende
Maade, som jeg har tilladt mig, troer jeg, at

jeg heri «kan søge en Undskyldning for min»
Fremgangsmaade «

Tfcherningx Et Lovudkast, der nu ligger
for, ligger særskilt for og hænger ikke sammen
med Noget as det, der er gaaet forud; det er

nyt og har ingen anden Begrundelse end den,
der har ledsaget det, og intet Andet staaer
dermed i Forbindelse. Jeg udtaler iøvrigt«som
min subjective Mening uafhængig as Alt, hvad
om denne Sag er sagt, at jeg vil holde det

for et politisk og militairt Misgreb, om man

ikke ordnede og fastholdt den bornholmske
Milice. - «


